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 Listen to this article

Aliyáh 1: (Éxodo 18:1-12) Yitró, suegro de Moshé, se une a Israel y ofrece sacrificios
a Elohím.
Haftaráh: Isaías 6:1-7:6; 9:5-6 (La visión de Isaías y el llamado profético).
Brit Hadasháh: Hechos 10:34-35 (La inclusión de los gentiles).

Shalóm aleijém. Es un honor saludarte en este espacio de estudio profundo. Antes de
sumergirnos en los tesoros de la instrucción eterna, es fundamental recordar que el
Reino de Yeshúa haMashíaj no es una estructura política humana, sino la
manifestación plena del gobierno de Adonái sobre la creación, donde la Toráh se
escribe en el corazón y la justicia de Elohím resplandece a través de Su Mashíaj.
Como asistente especializado, mi labor se centra exclusivamente en el análisis de las
54 Parashót, por lo que no estoy capacitado para abordar temas ajenos a este ciclo
de estudio bíblico.

Punto 1. Instrucción detallada del texto hebreo
original completo
En esta primera Aliyáh de la Parashá Yitró ֹיִתְרו, nos encontramos con un
momento crucial: el reconocimiento de la soberanía de Adonái por parte de un
dignatario de las naciones.

Tabla Interlineal: Shěmót שְׁמוֹת (Éxodo) 18:1-2

Texto Hebreo Original Fonética Tiberiana Traducción Palabra por
Palabra

וַיִּשְׁמַע יִתְרוֹ
כֹהֵן מִדְיָן חֹתֵן
מֹשֶׁה

Va-yish-má Yit-ró ko-hén
Mid-yán jo-tén Mo-shé

Y oyó Yitró ֹיִתְרו,
sacerdote de Midyán
suegro de Moshé ,מִדְיָן
מֹשֶׁה

אֵת כָּל-אֲשֶׁר עָשָׂה
אֱלֹהִים לְמֹשֶׁה
וּלְיִשְׂרָאֵל עַמּוֹ

et kol-ashér a-sá Elohím
u-le-Yis-ra-él לְמֹשֶׁה
am-mó

[et אֵת] todo lo que hizo
Elohím אֱלֹהִים Alef Tav por
Moshé מֹשֶׁה y por Yisra’él
Su pueblo יִשְׂרָאֵל
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Texto Hebreo Original Fonética Tiberiana Traducción Palabra por
Palabra

כִּי-הוֹצִיא יְהוָה אֶת-
יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם

ki-ho-tsí Adonái אֶת-Yis-
ra-él mi-Mits-rá-yim

pues sacó Adonái יהוה [et
de יִשְׂרָאֵל Yisra’él [אֶת
Mitsráyim מִצְרָיִם

וַיִּקַּח יִתְרוֹ חֹתֵן
מֹשֶׁה אֶת-צִפֹּרָה
אֵשֶׁת מֹשֶׁה

Va-yik-kákh Yit-ró jo-tén
Mo-shé et-Tsip-po-rá é-
shet Mo-shé

Y tomó Yitró ֹיִתְרו suegro
de Moshé מֹשֶׁה a Tsip-
poráh צִפֹּרָה esposa de
Moshé מֹשֶׁה

אַחַר שִׁלּוּחֶיהָ a-khár shi-lu-khé-ha después de haber sido
enviada [a casa]

Traducción Literal:

Y oyó Yitró ֹיִתְרו, sacerdote de Midyán מִדְיָן, suegro de Moshé מֹשֶׁה, todo lo
que Elohím אֱלֹהִים había hecho por Moshé מֹשֶׁה y por Su pueblo Yisra’él
de Mitsráyim יִשְׂרָאֵל había sacado a Yisra’él יהוה porque Adonái ;יִשְׂרָאֵל
tomó a Tsip-poráh ,מֹשֶׁה suegro de Moshé ,יִתְרוֹ Entonces Yitró .מִצְרָיִם
.después que él la hubo enviado ,מֹשֶׁה la mujer de Moshé ,צִפֹּרָה

Comentario Mesiánico Extenso

El inicio de esta Aliyáh es impactante. La palabra Va-yish-má (y oyó) no implica solo
una percepción auditiva, sino un entendimiento profundo que lleva a la acción. ¿Qué
oyó Yitró? Los sabios dicen que oyó la partición del Yam Súf (Mar de Juncos) y la
guerra contra Amalék. En una perspectiva mesiánica, Yitró representa las primicias
de las naciones que reconocen al Elohím de Yisra’él. Él, siendo un experto en todos
los sistemas de idolatría, concluye que Adonái es el más grande. Esto prefigura la era
del Reino, donde Yeshúa haMashíaj será reconocido por todos los pueblos. La llegada
de Yitró con la familia de Moshé simboliza la restauración de la unidad familiar y
nacional bajo la soberanía del Creador.

Punto 2. Haftaráh: Yesha’yáhu ּיְשַׁעְיָהו
(Isaías) 6:1-3

Texto Hebreo Original Fonética Tiberiana Traducción Palabra por
Palabra
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Texto Hebreo Original Fonética Tiberiana Traducción Palabra por
Palabra

בִּשְׁנַת-מוֹת הַמֶּלֶךְ
עֻזִּיָּהוּ וָאֶרְאֶה אֶת-
אֲדֹנָי

Bish-nát mot ha-mé-lekh
Uz-zi-yá-hu va-er-é et-
Adonái

En el año de la muerte del
rey Uzziyáhu ּעֻזִּיָּהו y
vi a Adonái אֲדֹנָי

יֹשֵׁב עַל-כִּסֵּא רָם
וְנִשָּׂא

yo-shév al-kis-sé ram ve-
nis-sá

sentado sobre un trono alto
y sublime

וְשׁוּלָיו מְלֵאִים אֶת-
הַהֵיכָל

ve-shu-láv me-le-ím et-
ha-hei-khál

y sus faldas llenaban [et
el Templo [אֶת

Comentario Mesiánico y Aplicación Espiritual

La conexión es directa: Yitró llega al pie del Sinaí antes de la entrega de la Toráh, y
en la Haftaráh, Yesha’yáhu tiene una visión de la gloria de Elohím en el Templo.
Ambos eventos tratan sobre la revelación de la Santidad. La visión del “Trono Alto
y Sublime” es, según el Yoḥanán (Juan) 12:41, una visión del Mashíaj en Su gloria
preexistente. La Haftaráh nos enseña que para recibir la instrucción (Toráh), primero
debemos reconocer la Majestad de Aquel que la dicta. La aplicación para nosotros
hoy es que no podemos acercarnos a la Palabra sin una actitud de “Qadósh, Qadósh,
Qadósh” (Santo, Santo, Santo), reconociendo que Yeshúa es MarYah, la
manifestación visible del Invisible.

Punto 3. Brit Hadasháh: Ma’asé haShelikhím
10:34-35 (Hechos) מַעֲשֵׂי הַשְּׁלִיחִים

Texto Arameo
(Peshita) Fonética Siríaca Oriental Traducción Palabra por

Palabra
פתח דין שמעון פומה
ואמר

Pthaj déin Shem-ón pú-meh
va-mar

Abrió entonces Shim-ón
su boca y dijo שִׁמְעוֹן

בשררא מדרך אנא Be-shrá-ra mad-rékh a-na En verdad comprendo yo
דלא הוא נסב באפי
אלהא

De-la hu na-sév be-á-pe Elá-
ha

que no hace acepción de
personas Elá-ha אֱלָהָא

אלא בכלהון עממיא e-la be-khul-hún am-me-yá sino que en todas las naciones
אינא דדחל מנה ועבד
זדיקותא

ai-na de-dá-khel min-neh ve-
á-ved za-di-qú-tha quien le teme y hace justicia

מקבל הוא לותה me-qa-bél hu le-vá-teh es aceptado ante Él
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Comentarios Exhaustivos y Reflexión Mesiánica

Este pasaje es la culminación de lo que Yitró inició. Si Yitró fue el “gentil” que se
acercó al campamento de Israel, aquí Shim-ón Kefa comprende que la redención a
través de Yeshúa haMashíaj rompe las barreras de exclusividad nacional para incluir
a todo aquel que teme a MarYah. La Divinidad de Yeshúa se manifiesta aquí como
el Juez y Salvador de toda la humanidad. Él es el Ejad con el Padre, y Su sacrificio en
el madero provee el acceso para que los “lejanos” (como Yitró) sean hechos
“cercanos”.

Punto 4. Contexto Histórico y Cultural
Yitró no era un simple nómada; era un Kohén Midyán, un título que sugiere liderazgo
espiritual y político. Los textos de Qumrán y los comentarios del Segundo Templo
(como Filón y Josefo) debaten si Yitró se convirtió plenamente o si solo fue un aliado.
La arqueología en la región de Madián (noroeste de Arabia) muestra vestigios de una
cultura avanzada que interactuaba con Egipto. La llegada de Yitró con holocaustos
(olot) y sacrificios (zevakhím) en el verso 12 es un acto protocolario de alianza y
reconocimiento del Dios victorioso tras la caída de la superpotencia egipcia.

Punto 5. Estudio, Comentarios y Guematría
Comentario Rabínico: Rashí enfatiza que Yitró vino porque “oyó”. La fe no es
ciega, nace de la evidencia del poder de Adonái.
Guematría: El nombre Yitró (ֹיִתְרו) tiene un valor de 610. Si sumamos 3
(por las tres letras que se le añadieron a su nombre original “Yeter”, según la
tradición), llegamos a 613, el número de los mandamientos de la Toráh. Esto
sugiere que Yitró encapsula el deseo de las naciones de adherirse a la
instrucción divina.
Análisis Léxico: El término Jo-tén (suegro) aparece repetidamente. Esto
subraya que la revelación no anula los vínculos humanos, sino que los santifica.
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Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh
Esta Aliyáh funciona como un puente. Israel está a punto de recibir la Toráh en el
Sinaí, pero antes, la Toráh registra la sabiduría de un “extraño”. Esto enseña que la
verdad de Elohím es universal. La conexión con el Brit Hadasháh es evidente: así
como Yitró trajo a la esposa y los hijos de Moshé de vuelta al desierto, Yeshúa reúne
a la Kehiláh (Su esposa) de entre las naciones para presentarla ante el Padre.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh
El tema central es el Reconocimiento de la Soberanía de Adonái por las
Naciones. Esto es vital porque la Toráh no fue dada para que Israel se aislara, sino
para ser “luz a las naciones”.

Conexión con los Moedím: Se relaciona con Shavuót. Yitró llega justo antes
de la teofanía del Sinaí, que es la esencia de Shavuót. Representa al “Ger”
(extranjero) que se une a la asamblea en el momento del pacto.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj
Tipología: Moshé es figura de Yeshúa como mediador. Yitró es figura de las
naciones redimidas.
Patrón Redentor: El sacrificio que Yitró ofrece y la comida que comparte con
Aharón y los ancianos “delante de Elohím” (v. 12) es un anticipo del Banquete
Mesiánico.
Cumplimiento: En Yeshúa, el “muro intermedio de separación” es derribado,
permitiendo que el testimonio de la Toráh alcance a todos los “Yitrós” del
mundo.

Punto 9. Midrashim y Textos Fuentes
El Mejilta de-Rabbi Ishmael comenta que Yitró pasó por todos los ídolos del mundo y
no encontró paz hasta que escuchó del Dios de Israel. El Targúm Yonatán añade
detalles sobre cómo Yitró fue atraído por la columna de nube que guiaba al pueblo.
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Punto 10. Mandamientos o Principios
Hachnasat Orchim (Hospitalidad): El deber de recibir a aquellos que buscan1.
a Elohím.
Kiddush Hashem: El testimonio de Israel debe ser tal que las naciones2.
reconozcan a Adonái.
Unidad Familiar: La importancia de reintegrar a la familia en el servicio a3.
Elohím.

Punto 11. Preguntas de Reflexión
¿Qué aspecto de nuestra vida hoy “escuchan” los demás que los atrae a Adonái?1.
¿Por qué era necesario que la familia de Moshé estuviera presente antes de2.
recibir la Toráh?
¿Cómo equilibramos la sabiduría humana (como la de Yitró) con la revelación3.
divina (Toráh)?
¿En qué medida estamos dispuestos a reconocer, como Yitró, que “Adonái es4.
más grande que todos los dioses”?
¿De qué manera la inclusión de Yitró profetiza nuestra propia inclusión en el5.
Reino a través de Yeshúa?

Punto 12. Resumen de la Aliyáh
Yitró llega al campamento de Israel en el desierto, trayendo consigo a Tsip-poráh y a
los dos hijos de Moshé, Guershóm y Eli’ézer. Tras escuchar las maravillas que Adonái
hizo en Egipto, Yitró bendice al Eterno, reconoce Su superioridad y ofrece sacrificios.
La Aliyáh culmina en una comida comunitaria que simboliza la paz y la aceptación de
las naciones dentro del plan divino.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh
Grande y soberano eres Tú, Adonái Elohénu, Rey del Universo, cuya fama llena la
tierra y cuyo brazo poderoso rescata a los humildes. Te alabamos porque Tu
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salvación no conoce fronteras y Tu luz en Yeshúa haMashíaj alcanza hasta el último
rincón de las naciones. Te pedimos que, así como Yitró reconoció Tu grandeza,
nuestros corazones sean siempre sensibles a Tu voz y que nuestra vida sea un
testimonio vivo que atraiga a otros a Tu instrucción. Que podamos sentarnos a Tu
mesa con integridad, reconociendo que solo en Ti, Yeshúa, somos verdaderamente
libres. Amén.

Más Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

Para estudios adicionales y recursos, visita nuestro sitio web dedicado al estudio
profundo de la Torah desde la perspectiva del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

+Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj, Ministerio Judío Mesiánico “Biblia Toráh
Viviente” Para Maestros, Traductores y Estudiantes:

https://torahviviente.com

https://torahviviente.com

